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Az első magyar király emlékün
nepét kegyelettel és buzgósággal üljük 
országszerte. A törvényhozás elénk 
szabta, de minden jobb érzésünk úgy 
kívánja, hogy az államalkotó fejede
lem emléke szent legyen előttünk.

Nem is csak a magunk felbuzdu
lása ez. Kilencszázados tradíció erős 
szálai fűznek az ő nagy alakjához. 
Kilenc évszázadon át annyi megpró
báltatáson ment át e^ a nemzet, hogy 
megérteni könnyű volna, tán menteni 
se nehéz, ha sok bajában megfeledke
zik első jóltevőjéről és tudatában las- 
san-lassan elmosódik annak a képe, a 
kinek első európai szervezetét köszöni.

Nem igy történt. Sok ideál szer
tefoszlott, sok eszme, ami ideig-óráig 
ur volt a nemzet erején és munkáján, 
megmosolyogni való ócskaság lett. Em
berek, akiket helyzetük vagy tehetsé
gük oda vitt, hogy a magyarság nagy
nak, minden jóra vezérének tekintette 
őket, idők múltán eloszlott nimbusuk- 
kal közönyös alakjai lettek a történe
lemnek. István király emlékét szere
tettel és hálával, attól a naptól pedig,

Mai házasság.
Irta : HONTI HENRIK.

I.

— A dolog nem tetszik nekem, nem! 
— mondta Korpás Ambrus a feleségének. 
— Az a gyerek könnyelmű, nem komoly, 
nem is való még neki asszony, de ha az 
volna is, nem bírja eltartani . . . Hanem a 
másik 1 . . . bezzeg ahhoz két kézzel ad
nám . . .

— Elhiszem, — felelt az asszony, — 
mert te nem akarod, hogy a leányodnak kü
lönb legyen a sorsa a feleségedénél . . . 
Rövid a látásod Ambrus, és nagyon félénk 
ember vagy . . . Mindig is az voltál, azért 
nem jutottál semmire 1 . . .

— Hát a tisztességes megélhetés ? । 
. . . Nagy dolog ez, asszony, a mai világ
ban! ...

— Hagyd el, Ambrus, hiszen most 
nem is arról lenne szó ... De én azt hi
szem, hogy a leány jól jár . . . Kényelmes,

hogy jobbja a hétzáros koporsóból 
épen került ki, rajongó áhítattal tisz
teli a magyar nép. Hogy török, német 
volt-e ur felettünk vagy a magunk 
erejére támaszkodva diktáltunk tör
vényt meghódolt népeknek ; hogy csen
des béke, biztos fejlődés idejét éltük-e 
vagy zavaros háborúét, feltartóztatha
tatlan pusztulásét : az megannyi je
lentős momentum egy nép hangulat
változásánál, szent István tiszteletére 
hatás nélkül maradt.

Csodálatos legendája egy régi 
korszaknak, mely még bennünk, mo
dern emberekben naiv hívőkre talál.

Ki tudja, hogy Bastille bevétele, 
közelmúlt időknek olyan eseménye, a 
minek eszmei tartalma ma is friss és 
divatos, soká megmarad-e a franciák 
nemzeti ünnepének?

És biztosra kimondhatjuk, hogy 
Szent-István alakját, akinek működése 
mai aspirációnktól és eszmekörünktől 
pedig oly távoli Teáik, mindig ugyanaz 
a kegyelet veszi körül nálunk, mint 
eddig és ma.

Körül viszik a szent jobbot Bu
davárában ünnepi körmenettel. És ezer 
meg ezer ember tódul oda, hogy részt 
vegyen a szertartásban. Azelőtt tán

könnyű élete lesz ... az ura szereti, meg
becsüli . . . Azt hiszem, egész nyugodtan 
odaadhatjuk Sági Károlynak . . .

Az ember vállat vont.
— Bállá Sándor megkérte a kezét. Bál

lá első legényem volt és hogy a maga ke
zére van, nagyon forgalmas a műhelye .. . 
de meg ha nincs is műhelye, mindig meg
keresi a kezével a maga és családja kenye
rét .. .

— No és Sági ? . . . Hivatalnok, nyug
díjas ember, akit a fölebbvalói|szeretnek ... 
uriasszony lesz a felesége . . .

Korpás Ambrus magára rántotta a ta
karóját és dörmögve, lemondva szólt:

— Te már tudod a véleményemet, a 
leányod is ... és miután én annyi asszony
nyelvvel nem bírok, tegyetek, amit akartok 
... Én ugyan az apja vagyok, de nem te
hetek semmit ellenetek ...

Az asszony duzzogva hallgatott és a 
csöndben hallani lehetett, mint lép el valaki 
a másik szobában az ajtótól macska-simán,

tengelyen vagy éppen gyalogszerrel 
jöttek : ma a vonatok ontják százszám
ra — a messze vidékről összesereglő 
népet.

Nem a látványosságot mennek 
bámulni; hiszen némelyik kétszer, há
romszor, a másik tán minden évben 
látta ismétlődni az ünnepi szex tartás 
megszokott pompáját.

Nem a látványosságért; hanem 
hogy részt vegyen újra meg újra a 
nemzet ünnepében, lerój ja a kegyeletet 
a többiekke, s kalaplevéve áhitatosan 
énekli a régi éneket István királyról, a 
melyik ott született valahol a tábor
ban, hazájuk sorsán busuló, István ki
rály segedelmét kérő magyarok ajakán.

S az államalkotó fejedelem ünne
pén íme kész örömmel vonhatjuk le 
a tanulságot, hogy a legnagyobb alak
ját tiszteli ma is a magyar.

És mai jelentősége aligha ebben 
nem áll Szent-István emléke megün
neplésének. ' ÁL ^^i

Szent-István alakja nem lesz na
gyobb, ha az ünnep régi fényét és 
pompáját értendőről-esztendőre meg
tartja ; de a mi önérzetünknek kellene 
összezsugorodnia, elvesznie, ha csak 
egyszer is elfelejtenők ünneplésünkkel

mezítláb és az is némi zajt okozott, amidőn 
óvatosan kinyitották az ablakot.

A Zsófi volt, Korpás Ambrus leánya.
A szabó figyelmeztette a feleségét:
— Hallod ?! . . .
Elgondolkozott egyen és máson, ami

kor hozzátette:
— Azt hiszem, nem is lenne okos do

log, ha én most már ellenkezném.
II.

Korpás Zsófi kinyitotta az ablakot.
Lassan, óvatosan, mert meglehet, hogy 

az öreget még nem nyomta el az álom.
— Zsófi ! — hangzott egy mámorosán 

suttogó hang.
— Karcsi 1 — felelt a leány.
— Mi újság, édesem ? . . .
Egész közel volt hozzá, a lehellete érte 

a leány arcát és a szemük vad gyönyörrel 
ragyogott össze a sötétben.

A leány ajkára tette az ujját.
— Pszt! . . . csendesen! . . . Fönt 

vannak még.

Transsylvania étterem és Kávéház. I
Elegáns bererendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos ■ 
= kiszolgálás! — A kávéházban naponta DICK GYURI közkedvelt zenekara játszik.-----  I

(1771) Kiváló tisztelettel: ROTHENBÄCHER GY.

————
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tisztelni legendáink legnagyobb alak
ját, államunk szervezőjét, az első ma
gyar királyt.

Brassó, 1909. aug. 17.

A román egyház konfliktusa a kormánnyal.

1 ki összes román lapok közük azt az 
^®h*3f,  melyet Apponyi miniszter a hittan- 

^—-"Vnitás dolgában Metianu metropolitához in
tézett. Ebben az átiratban a miniszter nyo
matékosan hangsúlyozza, hogy az esetre, ha 
az egyház a miniszter rendeletét nem hajtja 
végre, úgy az egész egyház területére nézve 
meg fogja vonni a kongruakiegészitést. A 
„Tribuna“, „Lupta“, és a „Gazeta Transyl
vania hevesen kikelnek a miniszter rendele
té ellen és azt mondják, hogy tudomásuk 
van arról, hogy a román főpapok a minisz
ter rendeletének semmi esetre se fognak ele
get tenni. Érdekes, hogy Metianu érsek lap
ja, a Telegraful Roman egy szóval se tesz 
említést a kitört konfliktusról, hanem e he
lyett a legutóbbi számában teljesen nemze
tiségi irányú vezércikkeit közöl, melyben azt 
mondja, hogy a románoknak a közeledő po
litikai kampányra való tekintettel szervezked- 
niök kell az összes kerületekben, hogy egy 
esetleges választás készen találja őket.

Brassó vármegye 
julius havában.

A m. kir. pénzügyigazgató 
jelentése

Brassó, aug. 19.

III.
Megírtuk, hogy Brassóvármegye 

közigazgatási bizottsága e hó 14-én tar
totta gr. Mikes Zsigmond főispán elnök-

— Nem bánom én, aranyom ! . . .
* — Hát inegakar szidatni! . . .

— Ugyan, Zsófi! . . .
— Tudja, az apám se nagyon ellen 

kezik már1. . . nem bánja . . .
— Igazán ?! . . .
A leány csak integet és csakhamar a 

legény karjában pitiég, vállára szorítva a fe
jét, a fülébe súgva édesen, mindent ígérőn:

— A tied leszek . . .
— Az enyém, aranyom! . . .
Ottbent elnyomta az álom az öregeket, 

a nap fáradalmai után könnyen hajtják le 
nyugvóra kjeiket és ha látták volna, hogy 
ez a két fiatal minő sóvár boldogsággal vár
ja az estét, minő gyönyörűséggel lopja ma
gának ezt a találkozót, Korpás Ambrus, a 
józan szabómester is megbékült volna azzal 
a nagy boldogsággal, amely a leányára vár.

* Odabent csikordult valami, amire Sá
gi Károly itthagyta a rózsáját. Halkan, nesz
telenül ment és alakja csakhamar beleveszett 
a buja melegít éjszakába . . .

A leány nézte, amíg nézhette, majd be
tette az ablakot és mint egy fáradt szempil
lát leeresztette a függönyt.

III.
Jöttek a levelek, a boldogok, az árado- 

zók és az öreg Korpás okuláréja úgy ragyo
gott a szeme fényétől, amint olvasta . . . .

Nagyon jól esett neki, hogy a leányá
nak igy sikerült és bár a Bállá Sándor mű
helye napról-napra érzékenyebb kárt okozott 
Ambrus szabómesternek, bánta is ő, csak
hogy a fiatal asszonynak jó dolga van.

lete alatt e havi rendes ülését. A 
bizottság csaknem kizárólag kisebb 
jelentőségű adminisztratív ügyekkel 
foglalkozott és elfogadta az egyes hivatal 
főnököknek előterjesztett, a múlt hóra 
vonatkozó jelentéseit.

E jelentések közül eddig közöltük 
a vármegyei főorvos, a vármegyei fő
mérnök, árvaszéki h. elnök és a kir. 
ügyészét, most pedig közöljük az pénz
ügyigazgató jelentését.

Szenti Bálint kir. tan., pénzügy
igazgató jelentése szerint:

Nyilvános számadásra kötelezett válla
latok és egyletek adóji és az ezután járó 
ált. jöv. pótadó címén 53048 korona 44 
fillér vettetet ki.

Az 1908. évi adó-, liaddij- fegyveradó 
főkönyvek lerovási oldala le van zárva va
lamennyi községben,

Igazolt időleges fizetési képtelenség 
miatt 12 esetben 1256 korona 10 fillér ösz- 
szeg erejéig fizetési halasztás engedélyez
tetett.

Időleges házadómentesség 1. községben 
összesen 2 épületre nézve engedélyeztetett.

A lefolyt hóban beszedetett:
I. egyenes adó címen 72502 korona 09 

fillér;
2. hadmentességi dijaimén 392 korona;
3. nyilvános betegápolási költségek 

1913 korona 94 fillér;
mely eredmény a múlt év hason havá

ban elért eredménynél egyenes adóban ked
vezőtlenebb 8542 korona 17 fillér ;•

nyilvános betegápolási költségekben ked
vezőtlenebb 107 korona 09 fillérrel;

hadmentességi dijbaA kedvezőtlenebb 
241 korona 10 fillérrel.

Folyó évi julius hó végével kitett a 
hátralék : egyenes adónál 457965 korona 86

Hanem a levelek gyérültek, fogytak, a 
hangjuk is meghűlt és bár Korpásné a régi 
hangos szóval mondogatta, hogy a leánya 
tejbe-vajba fürdik, az öreg szabó félni kez
dett, hogy hátha mégis csak neki volt igaza.

Haj, haj! . . .
A szeme nem jó, iskolája sincs, de az 

élettapasztalat sok mindent pótol, sok tudo
mánynál többet ér.

Egy nap a fiatal asszony azt irta, hogy 
összeveszett az urával, mert éjszaka a korcs
mában felejtkezett, majd hébe-hóba, ritkán 
irt, és bár vigyázott rá, hogy ne sok bána
tot és panaszt vigyen a levele, — odahaza 
sejtették, érezték, hogy mire jutott.

Az ember hallgatagon ereszkedett a bá
natnak, az asszony azonban nem bírta a ke
servét elfojtani, egész nap pörölt, pattogott, 
zsémbelt, minden ok nélkül.

Úgy néha-néha sejtette csak Korpás 
Ambrus, mi jár egyre a lelkében, midőn oda- 
odabökte a felesegének:

— A Bállá Sándor már négy legény
nyel dolgozik . . .

Egy vasárnap délelőtt meg azt újságol
ták a sörházban, hogy Sági Károlyt felfüg
gesztették a hivatalától. Hanyag és iszákos ...

Az asszony, a Korpásné, elvesztette sze
gény egészen a fejét.

— Mint csinálunk most apjuk ? . . .
Korpás komolyan, szó nélkül szívta 

kurta pipáját..
— Hej jobb lett volna mégis csak 

terád hallgatni!
Íme a diadal 1 ... Az asszony elisme-
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fillért, a hadmentességi díjnál 21881 korona 
13 fillért.

Telekkönyvi biztosítás 17 esetben 5563 
korona 98 fillér összeg erejéig kérelmeztetek.

6 esetben 593 korona 18 fillér erejéig 
rendeltetett el a törlés bekebelezésre.

Fizetési halasztás igazolt időleges fize
tésképtelenség miatt 1 esetben 197 korona 
80 fillér erejéig engedélyeztetett az illeték 
kérelmére.

Folyó évi junius hó végével elintézet
lenül maradt 480 drb.

Folyó évi julius hóban beérkezett 414 
darab, összesen 894 darab.

Elintéztetett 476 drb. — f. évi julius hó 
végével elintézetlenül maradt 418 drb. ki
szabási irat.

A vármegye területén üzemben volt 1 
szeszgyár. Üzemen kívül volt 3 szeszgyár.

Szeszgyári felülvizsgálat tartatott 1 szesz
gyárban .

A szeszgyárban feldolgoztatott 190 
métermázsa auyag.

Termeltetett 5024 hektoliterfok szesz.
A szeszgyárakból elszállhtatott adófize

tés mellett 129590, adómentesen belföldi sza
badraktárba 37238, denaturálásra 18235 hek
toliterfok szesz.

A szeszgyárak által fizetett a) szeszfo
gyasztási adó 117383 korona, b) szeszadó 
pótlék 38877 korona, összesen 156260 koro
nát tesz ki.

A vármegye területéi, üzemben volt 3 
sörfőzde. A sörfőzdében feldolgoztatott 1807 
q. anyag.

Termeltetett 7904’37 hectoliter sör, mely 
után 99441 korona 28 fillér adó fizettetett.

A folyó évre bor és husfogyasztási 
adók 251060 korona 01 fillér erejéig bizto
sítva vannak.

Az előirt fogyasztási, ital és szeszital- 
mérési adóból esik a) megváltásra 238938 
korona 81 fillér, b) bérletre 12121 korona 
20 fillér.

0» hogy férjének igaza van, hogy mégis csak 
ő az okosabb, akit érdemes követni .... 
Nagy dolog, amikor egy asszony ilyen be
ismerésben van és Korpás Ambrusnak erre 
a nagy diadalra két keserű könnycsepp szi
várgott ki a szeméből és olyan mély baráz
dákat szánt az arcán . . .

IV.

Hazajött a Zsófi.
A diadalmas fiatalságu, üde és ifjú me

nyecske helyett a szenvedésektől megtört 
asszony.

Az anyja nagy dérrel-durral fogadta a 
leányát, hangos pörrel, hogy igy, meg amúgy. 
Miért nem szoktatta az urát, miért engedte, 
hogy korcsmába járjon, hogy be-betévedjen 
a züllés útvesztőjébe ?! . . .

A menyecske hallgatóit, csak belül sirt 
a lelke néma zokszóval és talán jól is esett 
neki az anyai zsémb, amelynek alja mégis 
csak színtiszta szülői szeretet.

Korpás Ambrus végre megsokalta a 
szót.

— Hallgass, asszony !. . . Hiszen utó
végre nem is olyan nagy a baj . . . Zsófi 
itthon marad és — punktum!

Úgy félhalkan, csendben morfondírozott 
magának :

— Egy szájjal több kér kenyeret . . . 
egy órával előbb kezdem a munkát! . . . . 
Ámbár nem vagyok már mai legény 1 . . .

Egyet nyújtózott, hogy kizavarja csont
jaiból az alattomos fáradságot. De nehezen 
ment, nagyon nehezen . . .
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Italmérési illeték címén 40907 korona 

íratott elő a folyó évre.
A lefolyt hóban 1 félnek’italmérési en

gedély adatott, ellenben 1 féltől az italmérési 
engedély bevonatott.

A lefolyt hóban 4 félnek a dohány 
árulás* engedély adatott, ellenben 4 féltől a 
dohány árulási engedély bevonatott.

Fölfedezett jövedéki kihágások száma 
26 volt.

A közvetett adók és az egyenes adók 
módjára beszedendő egyéb kincstári követe
lések címén — a már közölt kimutatás sze
rint a lefolyt hóban befolyt összesen 702211 
korona 94 fillér.

Viszonyítva ezt az eredményt a múlt 
év hason havának eredményéhez, az idei 
befizetési eredmény 307594 korona 46 fillér
rel kedvezőtlenebb.

Kedvezőbb eredmény mutatkozik a ha- 
tárvámjövedéknél hol a bevételi többlet 
27863 korona 13 fillér, a szeszadópótléknál 
hol a bevételi többlet 22985 korona 7o fil
lér, a söradópótléknál a hol a bevételi több
let 13449 korona 46 fillér, a sörtermelési 
adóból hol a bevételi többlet 6497 korona 
63 fillér, a jogilletékeknél hol a bevételi 
többlet 4478 korona 6o fillér.

Jelentékenyebb visszaesés mutatkozik 
az ásványolaj adónál a hol a bevételi ke
vesebblet 2ol53o korona 75 fillér, a cukor
adónál a hol a bevételi kesebblet 123864 ko
rona 8o fillér, a szeszfogyasztási adónál a 
hol a bevételi kevesebblet 32982 korona 32 
fillér, a dohány jövedéknél ahol a bevételi 
kesebblet 16786 korona o3 fillér, a bélyeg 
eladásnál ahol a bevételi kevesbblet 6893 
korona 58 fillér.

HÍREK.
Brassó, aug. 20.

Aktuális silóik
Minden szezőnnak más a rendje, 
Szokása, szólásmódja más, 
Télen azt mondják: „Oly hideg van, 
E rettentő fagy szinte ráz ;“
Össze! azt mondják : „Hol nyaralt Ön ?“ 
Tavasszal; „Az idő derült!“ 
Ilyenkor azt mondják egymásnak: 
„Mily jó színben van! Hogy lesült 1“

Az ember nyáron tudniillik 
Elruccan, ha egy hétre csak, 
Tusnádra vagy Élőpatakra,g 
Hol tűznek a napsugarak • 
Reggeltől estig a napon van, 
Mely égeti kegyetlenül, 
Hogy hazajövet hallja menten: 
„Mily jó színben van I Hogy lesült!“

Ki kell használni ezt a röpke, 
Gyorsan iramló egy hetet, 
Ha a kegyetlen sors okából 
To/ábbra távol nem lehet.
Az embernek pofája lángol, 
Ilyesmit otthon sohse tűrt, — 
Hadd mondják majd, a kutyafáját! 
„Mily jó színben van ! Hogy lesült 1“

Az ipse már hajnali órán 
Sietve a fürdőbe mén, 
És míg csak onnan ki nem dobják, 
Sütkérezik a nap füzén, 
És szidja, ha a nap egy percre 
A fellegek mögé került, — 
Remeg, hogy majd nem mondja senki: 
„Mily jó színben van ! Hogy lesü It !“

S hazarobog a vasúton, 
Fejét kidugja azalatt, 
Hogy piros barna jó színéből 
Ne vesszen el egy árnyalat.

Mert olyan édes dal a fülnek 
Mint egy operaházi kürt, 
Ha szüntelen azt duruzsolják : 
„Mily jó színben van ! Hogy lesült!“

— Lapunk legközelebbi száma 
a közbeeső (Szent István) ünnep miatt szom
baton reggel a rendes időben jelenik meg.

— Személyi hir ^Mikes Zsigmond 
gróf főispán halaszthatatlan ügyek miatt több 
napi tartózkodásra elutazott Brassóból.

— Kinevezések a brassói 24. hon
véd gyalogezrednél. A honvéd hadap
ródiskolák végzett növendékeinek a király 
születésnapja alkalmából szokásos kinevezé
sét a hivatalos lap mai száma közli. A bras
sói 24-ik honvédgyalogezredhez 1909 évi 
szeptember 1-étől számítandó ranggal kine
veztettek hadnagyokká: Nagy György, Ma- 
musich István, Bazső Gábor. Zászlósokká : 
Farkas Ferencz, Polgár D ezső, Nagy József.

— A bajor trónörökösnő Kolozs
várt. Érdekes vendégei voltak tegnap délu
tán rövid időre Kolozsvárnak. Mária Teré
zia bajor trónörökösnő négy leányával és kí
séretével mintegy négy órát töltött itt. A trón
örökös és kísérete Nagyszebenből érkezeit 
a déli vegyes vonattal s a New-York szál
lóban távirati utón megrendelt négyszobás 
lakosztályban szállott meg. A fejedelmi tár
saság a legszigorúbb inkognitóban érkezett, 
s a trónörökösnő Mária Terézia von Pernau 
(München) néven szerepelt, a szálloda ven
dégkönyvében Az előkelő társaság, amelyet 
Mikes Ilona grófnő kalauzolt, a délutáni 
személyvonattal elutazott Kolozsvárról.

— Orvosi körökből. Dr. Jekelius 
Alfréd kórházi főorvos f. évi október hó 1- 
ig tartó szabadságra elutazott Brassóból.

— A hadsereg köréből. A király 
megparancsolta, hogy a műszaki katonai bi
zottsághoz beosztott, a brassói 34 sz. tábori 
tüzérezred századosának Meíxner Ferecznek 
kitűnő szolgálatai elismerésül legfelső meg
elégedése tudtuladassék.

Finger Egon therézianumi katonai 
akadémikus 1909. szeptember 1-től a 34. 
sz. tábori tüzérezredhez helyeztetett át had
nagyi [ranggal. — Baczka-madarasi Kiss 
Domokos honvéd akadémikust a Frigyes Li- 
pót poroszherceg tulajdonában lévő huszár
ezredhez helyeztetett át hadnagyi ranggal.

— Adakozás. Kérést intéztünk a jó
szívű emberekhez, hogy egy szerencsétlen 
tüdőbeteg leány gyógyításának költségeihez 
adományaikkal járuljanak hozzá. Erre a cél
ra tegnap küldött lapunk szerkesztőségébe 
„Egy nyaraló“ 2 koronát. Ma a következő 
újabb adományok érkeztek: A Magyar Pro
testáns Nőegylettől: 10 kor. Özv Péchy Ár- 
pádnétól: 2 kor. és Kovács Lászlótól 20 
fillér. Összésen 14 korona 20 fül. Rendeltetési 
helyére juttatjuk.

— A nyomdatulajdonosok kong
resszusa. Holnap gyűlnek össze a magyar
országi nyomdát ulajdonosok Budapesten or
szágos kongresszusra. A vidéki nyomdaipar 
súlyos helyzetének javításán fáradoznak az 
érdekeltek. A megélhetésük bizonytalan s a 
munkásokkal feszült a viszonyuk. A nyom
dászipar nincs képesítéshez kötve és tisztes
ségtelen verseny dühöng. A nyomdatulajdo 
nosok kívánsága az, hogy fgondoskodjék a 
magyar kormány most a tizenkettedik órá
ban arról, hogy a nyomdaipar művelőinek 
nehéz munkájuk után tisztességes megélhe
tést biztosítson azáltal, hogy kívánságaikat 
teljesítve, a nyomdaipar üzését képesítéshez

öksse és a „numerus clausust“ törvényileg 
biztosítsa. A munkásokkal kötött kollektív 
szerződés a jövő évben jár le s a munka
adók egyöntetű határozata a békés meg
egyezés. Ha azután a túlzásba menő hatal
mi kérdések továbbra is útját állják a békés 
megegyezésnek, akkor nagy harc előtt fog 
állani a magyar munkaadó és munkás.

— Betörés. Bíró Sándor vasúti féke
ző ma reggel panaszt emelt a rendőrségnél, 
hogy az éjszaka folyamán betörő járt Posta
rét 24. szám alatti lakásán. A betörő az ut
cára nyiló ablak felfeszitése utján jutott a 
szobájába, ahonnan egy revolvert, egy ébresz
tő órát és kisebb pénzösszeget vitt magával. 
A rendőrség keresi a betörőt.

— Lóversenyek a vidéken. „Ma
gyar Versenyügy és a Főváros“ cimű'röpira- 
tában Szemere Miklós érdekes eszmét pen
dít meg, ami a vidéki városok régen kivána- ' 
tos megerősítését nagy mértékkel szolgálná. A 
széles körökben nagyhatású röpiratból idéz
zük ezt a nem minden jelentőség nélküli 
részletet:

„Ne gondoljunk mindig csak a «se
kély számú telivér-lófenyésztők szent érde
keire egyedül, hogy ezután nem többé 100 
percentet fognának nyerni, hanem talán csak 
ötvenet. Ne szenvedjen a szűkkeblű kalmár
szellem miatt a haladás, a jó sport és az 
ország, mint a liferánsok miatt háborúban a 
hadsereg.A nemzeti, az asszonyságok dija és 
pár államdij zárva maradhatna kiváltképpen 
a belföldi lovak részére. A verseny-sportot 

| egészségesen és alaposan decentralizálnám, 
legyen bőven a vidéknek is. Oda adnám 
nekik az államdijakat is és a vidéki verse
nyek lennének tisztán a belföldi lovak és a

1 belföldi lovasok számára.“

— Olvasóink.fígy elmét felhívjuk Draut 
és Jeckel, helybeli vaskereskedés mai szá
munkhoz mellékletül csatolt hirdetésére, a 
hol az elismert legjobb és minden háztartás- 

; bán nélkülözhetetlen „John-féle gőzmosógé
pek“ minden időben kaphatók. A gép be
szerzési árát főleg azzal fogják behozni, 
mert használatánál a ruha nem szakad és 
mosónőre nincs szükség, mert minden há
ziasszony könnyen kezelheti. Ezért ajánlatos, 
hogy minden házban meg legyen. Bővebbe 
a mellékleten. 1926

— A városi zenekar sétatér! 
hangversenyei. A városi zenekar f. hő 

। 20-án, pénteken délelőtt 11 órakor az alsó 
sétatéren hangversenyez a következő műsor
ral: 1. Lehár, Losonci induló. 2. Suppé, Ün
nepi nyitány. 3. Cranz, keringő. 4. Fali, 
egyveleg a Dollárkirálynőből. 5. Mazzalik, 
Hóra induló.

Folyó hó 21-én, szombaton délután fél 
6 órakor tártjává városi zenekar az V-ik rend
kívüli hangversenyét az alsó sétatéren. A 
műsor a következő: 1. Rossini, Teli nyitány.
2. Liszt, magyar rapsódia. 3. Verdi, kettős a 
Troubadurból. 4. Jonescu— Krause, román 
rapsódia. 5. Gounod Faust, fantáziák. 6. Fu- 
cik, zárinduló.

— Melyik gyógyszertár less* 
nyitva ? A belvárosi gyógyszertárak közül 
augusztus hó 20-án — pénteken — délelőtt 12 
órától este 9 óráig a Roth Viktor gyógy
szertára a „M e d v é“-h e z Árvaház-ut. 1. sz. 
alatt lesz nyitva. — A külvárosi gyógy
szertárak, úgy mint eddig, vasárnap is nyitva 
tartatnak.

— Elveszett. Ha valaki egy gyé
mánttal kirakott arany karperecét találnak, 
fölkéretik, hogy a talált tárgyat megfelelő 
jutalom ellenében szíveskedjék e Weisz-Mi-
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hály utca 18 sz. a., a háztulajdonosnőnek 
átadni. —1924.—

Szeptember elsejére idősebb ke
resztény úri családnál vagy úri özvegynél 
szobát, esetleg jutányos ellátást keres egy 
úri leány. Cím a kiadóhivatalban. 1931.

Színház.

Brassói W Színház.
Pénteken, 1909. évi aug. hó 20-én, 

D. u. 3’/« órakor félhelyárakkal :
A bányamester.

Operett« 3 felv.

Este 8 órakor rendes helyárakkal:

A sasfiók.
Opera 3. felvonásban.

Szombaton, augusztus hó 21-én,

A sasfiók.
Operette 3 felvonásban.

Pénztárnyitás 7 órakor. — Kezdete 8 órakor.

Heti műsor:

Vasárnap : délután félhelyárakkal: A 
sárga csikó. Este: A szerencse malac.

Hétfőn: A szerencse malac. 
Kedden: Casanova.
Szerdán újdonságul először: A sze

rencse fia.
Csütörtökön Sz. Rosos Gizella és Szo- 

mori Miklós bucsufelléptével újdonságul elő
ször : A király.

Pénteken R. Nagy Aranka és Burányi ! 
Ferenc bucsufelléptével: Hoffmann meséi.

Szombaton: Szécsy Mária.
Vasárnap d. u. félhelyárakkal: A taní

tónő. Este Zsigmondy Anna bucsufelléptéval 
Lotty ezredesei.

Hétfőn Magyari Lajos bucsufelléptével: 
A doktor ur.

Tosca. Puccini operájának ma esti má
sodik előadásán Tosca szerepét R. Nagy 
Aranka énekelte, akinek kvalitásai kitünően 
érvényesültek ebben a nagy mértékben az 
egyéniségbe vágó szerepben. Hangban, já
tékban egyaránt elismerésre méltót nyújtott. 
A közönség szeretettel fogadta és nagyobb 
énekszámai után lelkes tapsokkal adott kife
jezést megelégedésének.

Itt említjük meg, hogy Tosca előadása 
közben, meghalt a Cavardossa szerepét éneklő 
Burányi Ferencnek négy hetes kis fia. A te
noristát és nejét, aki szintén részt vett az 
előadásban, csak az opera befejezése után 
értesítették kis fiacskájuk haláláról.

— Távozó tagok búcsút ellép te.
A jövő héten kezdődik meg a társulat köte
lékéből kiváló tagok bucsuzása a brassói 
közönségtől, s ezt nyomon fogja követni, 
szeptember 1-je után az uj tagok bemutat
kozása. — Csütörtökön augusztus 26-án, a 
Király című pompás francia vígjátékban, 

^melynek ez egyszersmind bemutató előadása 
is lesz, a Szó mory pár búcsúzik; pén
teken aug, 27-én, a Hoffmann meséiben R. 
Nagy Aranka és B u r.ányi F e 
r e n c z ; vasárnap aug 20-én, a Lotty ez
redesei operetteben Zsigmondy Anna, 
— mig hétfőn, aug 30-án, a Doktor ur 
cimü kitűnő bohózatban Magyary L a - 
jos mondanak búcsút a közönségnek.

— <1 szerencse malac. Eysler Ödön
nek vasárnap először Színre kerülő pompás

operettejének szereposztása a következő: Dá 
niel nagyherceg — Ujváry Lajos, — Kamé
lia .— Vágóné, — Bébé, a nagyherceg leá
nya — Zsigmondi Anna, — Stello gróf — 
Miskey, — Jerrom — Magyary, — Pasepp- 
ville — Barics, — Lapapide — Faragó, — 
Margót anyó— Burányiné, — Bébé az uno- 
kahuga — Zsigmondy Anna, — Bertrande 
— Zsigmondy Böske.

REGÉNY- CSARNOK.

bíró Sára.
A „Brassói Lapok“ részére irta: 

Kelemenné Zathureczky Berta.

12.
Orbán Borka dühösen csapja félre a 

kontyát. I
— Pusztuljonn innen kegyelmed - - 

kiált az öregre mérgesen. — Ne adjon rossz 
példát az embereknek. Itt nincs szükség se 
csufondáros, se pityergős némberre. Ide fér
fiak kellenek!. . . Jere velem Sára !

Fölmennek a mellvédre. Az őrségre 
rendelt emberek ott aludtak az ágyuk mellett.

— Ejnye bestye lelke, nem keltik fel 
mindjárt! — mordul rájuk a haragos ama- j 
zon. Hát ti strázsák vagytok ? vagy pakulá- 
rok ? Mozdultok, mert úgy megcsaplak 
acul, hogy kiesik a szemetek.

Egy öreg székely fölemelt kézzel áll 
Borka elé.

— Vigyázzon a nagyasszony, nehogy 
visszacsapjam 1 — Mondja fenyegetőleg.

Borka se rest, mint a villám kapja ki 
övéből rövid buzogányát és nagyot üt vele 
az öreg kezére. Neki megy a többinek is és 
agyba-föbe veri őket.

Pergett hozzá a nyelve vitézül.
-- Ebadta varangyosbékái, Hgy tud

játok meg, hogy boszorkány vagyok. Gúzsba 
tekerem azt aki nem engedelmeskedik I 

Kotrődtak is közeléből az emberek.
Ezalatt a tatárok üvöltözni kezdenek 

mint valami éhes vadállatok.
— Éppen jó kedvemben kaptok! — 

kiáltja Borka, odaadva az ágyú mellé.
Kezébe vette a tüzes vaspálcát. . . .
Sára megragadja a karját.
— Megálljon néném asszony I. . . 

Nézzen oda . . .ott jön Ugrón András.
Melle elfúl, alig bírja kimondani a 

szót. . .
A távolban — tényleg — egy kis csa

pat közeledik. A sok cifra paszománt, forgó, 
kacagány csak úgy szikrázik a leáldozó nap 
fényében.

Félelmes kürtszó hangzik át a légen és 
vágtatva, sebesen ereszkedik a hegyen a da
liás csapat.

Fejvesztve szaladgálnak a meglepett 
tatárok. A főnökök, knézek, nyilakkal, kard
lappal kergetik össze őket.

— Jézus, Jézus ! — hangzik a magya
rok csatakiáltása; ezzel rárontanak az ellen
ségre.

Porral és hóval telitett levegő, össze
vissza kiabálás, jajgatás, nyilsüvöltés, paizs 
döngetése, jelzi a csata helyét.

Borka e látványra harsány hangon fel
kiált :

— A bástyára minden ember! Itt vap 
Ugrón András ! Itt a felmentő sereg 1,

E varázsszóra a zugolódok meghunyász
kodva szaladnak a fegyverek után. S a mar 
cona alakok nemsokára, mint fészkök védel
mére kész darázsok tünn.k fel a védhely 
rovátkái között.

(Folyt. ■ köv.)

Telefon — Távirat
(S aját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. augusztus 19.)

Az orosz cár látogatása.

Bécsböl jelentik: az orosz cár 
még ez év folyamán meg fogja láto
gatni Ferencz Józsefet.

A budapesti orvos-kongresszus.

Berlinből jelentik : a német or
vosok között mozgalom indult meg, 
hogy az orvosoknak Budapesten tar
tandó nemzetközi kongresszusán a né
metországi orvosok ne vegyenek részt. 
E mozgalomnak indító oka egy ber
lini híradás szerint az, hogy a meg
hívókon a helységnevek csak magyar 
nyelven vannak feltüntetve.

A svédországi sztrájk.

Stockholmból jelentik : a sztrájk 
vezető emberei, tekintettel a munkások 
sanyarú helyzetére, most már mun
kára buzdítják a sztrájkolókat, akik 
kijelentették, hogy hajlandók a béke 
megkötésére. A munkaadók szervezete 
azonban csak egy föltétel alatt hajlandó 
a békét megkötni, ha t. i. a sztrájk 
vezetősége visszavonja azt a felhívást, 
amelyben a munkásokat a sztrájkra 
felszólította.

A szél pusztítása.

Gönebergből jelentik: az egész 
napon át dühöngő óriási szél egy 
épülőfélben levő tornyot ledöntött. A 
lezuhanó romok a forgalmas utcán 
nagy pusztítást vittek véghez az em
berek közt. Tizenöt ember szörnyet 
halt, igen sokan súlyosan megsebe
sültek.

ZONGORA
jó karban levő, hosszú szárnyú, bolgár
szeg Porond-tér 7 házszám alatt 
Schmidt Vilmos ügyvédnél eladó. 
1920

Ovaílékképes fiatal, kiszolgált 
csendőr, a ki a 
magyar, német,
román nyelvet 

szóban, két utóbbit írásban bírja,

irnoki, raktárnoki, felügyelői 
vagy ehhez hasonló állást keres.

Kerestetik ®’*1M 
csengő berendezéshez is ért, előnyben 
részesül. — Házi telegráf munkálatok 
kiadatnak.

HOL?
Kamner Vilmos, órásnál. 

Kapu-utca 32.
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ÖNKÉNTESEK!
elegáns, fess, jó állású 
—— egyenruhákat=

imi m Wné 1?BRASSÓ 
Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászat! akadémián 
diplomát nyert.

8OLE L1PÓT
ruggyanta-bélyegző-gyár

.—■--------és véső-intézet —---------
BRASSÓ, Weisz Mihály-utca 2. sz

ALAPITTATOTT 1870-ben.
GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 
nwnogrammokat, hímző-modelleket. aj- 
íó-cimeket, névaláírásokat a legponto
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett. 

Számozógépek állandóan raktáron.
-Fontos egészségeseknek és betegek-

aek(küöntető cukorbetegeknek).
‘Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusmuss- 
öóí, úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham és 
Buza-dara kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
.Egyszer próbálva ! Sokat dicsérve ! 

Kérjen ingyen árjegyzéket I

Mózes András
diszmű-esztergályos, BRASSÓ, 

Hsszu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö
zönséget, hogy műhelyemet mótorerőre 
rendeztem be, melynél fogva azon hely
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto

san eszközlök.
ajánlom úgy szilva- mint juharfa-csapjaimat, a 

melyeket nagyban ás kicsinyben szállítok. 
Kívánatra árjegyzékkel is szolgálok!

SCHERfi* VILMOS és Tsa
posztógyárai ajánlják 

saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
íodeneket, posztókat, futószönye- 
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakárőkat stb.
R A K T Á R a Ferenc József-téren.

Mü-ruhafestő és 
vegyék Mtí-iifal

Schmitz József
Brassó, Hosszu-utca 8-

kgoMli gyári árak.

LM^ es.THElL
drogueria

BRASSÓ, Búzasör 8- sz. a.

Mindennemű illatszerek és 
= toil ette-cikkek = 

olcsó bevásárlási forrása.

•-••^™_ $• oldal.
AtaHttaMt ma. ~>4Mti*M»«M

Stopunk F. kárpitot
BRASSÓ. Kapu-«. A

Raktárai tart párnázott tüő- 
garníhirákat dtvánokat a leg
újabb stílben, legjobb minA- 
ségben és olcsó árak mellett.

Ülőbútorok átalakítása éskijavittei 
a legolcsóbb árakban elvállalta*.

liMMlinsM
tricot és fehérnemű

nagy választékban,,-----------  
— — a legolcsóbb árban 

ESSIGMANN K.-nál
BRASSÓ, (a vörös kereszthez) 

Főtér, gyümölcs sor 19.

A legdivatosabb 
vas- és rézbútorok, 

valamint legjobb 

hygienikus iskolapadok 
lakás, s.áIM, kárhoz- és iskolaberende
zések, csak saját gyártmány, kltlinö 
hazai anyagból. Továbbá a legszolidabb 
— mű- és épBletmunkákat szállítja — 

Bernhardt Rúd. utóda 
koda és a legmodernebb gép

berendezése gyártelep-----------
B R A S S Ó, Fekete-utca 33. u.

n ml
kárp:tos és 

bútűrkeresskedö
BRASSÓ, 

Kapu-utca 54.

Divatos, jutányos

HiHt
minden stílben és 
az asztalos szak
mába vágó ösz- 
szes munkák, az 
azokhoz használt 
szárazfáért sza

vatolva szállít
TAJERLING JÁNOS 

asztalos-műhelye, Brassó. Kórház-u. 13 
Minti divatos bútorról, dió, tölgy, Juharfából

A PODEK Emil-féle
BRASSÓ, Lópiac 11. tz. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben 
Vidéki megrendelések — — — 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Kreuz Vilmos 
mázoló és lakkozó 

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz. 

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatoltatok. 
Finomra dörzsölt olajfes

tékek eladása.

Jól és dúsan felszerelt raktárt 
tart stílszerűen gondos kivitelt 

kézimunkákban

Schnell Jozefa
kézmüáru kereskedése 

Brassó, Kolostor-utca 31. sí.
Kézimunkák felvétele.

Előnyomtatás. — Olcsó árak.

Bevásárlási utamról hazatérve 
van szerencsém a n. é. hölgykö
zönség ügyeiméi hústartalmú rak
táramra

Hői és leánykalapokban
tisztelettel felhívni.
Régi kalapok olcsón javíttatnak.

Szives pártfogást kér
WEISZ RÓZA, Kapu-u. 16,

ltodéit etilben.

épület- és bútorasztaloséig, gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u. 151.
Telefon saáaa

--236__ —

Szolid és olcsó gyártmány.

háinta Mi Míg UH

Krämer Károly
Brassó. Fekete-utca 31.
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely műeszterga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaálí- 
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb.-----------------------------

Specidlista hordócsapokban.
Javítások pontosan ét olcsón.

Elegáns és jó minőségű 

Inaiig» i*l 
előnyös árakban készít 

Szöcs György
Brassó, Weiszmihály-u. 10. 

katonai felszerelések nagy raktára.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít 

flntosch E. 
kárpitos, 

BRASSÓ. Fekete-utca 27. sz

Alaplttatott: az 1367-tk évben.

Helmbolhtódai-taaReg.
ékszer-, arany- ezüst
ös órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utca 24.
Szász ékszer-különlegességek 1

övék és kapcsok.
Saját javító-műhely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet I

^a“^ Steri\ János ^^^^ 

Hirseher-utca 3. kapható
Transmiszió-kötél, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab

lakvédő gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák

__é#BÚMden c szakmába vágó tárgyak.
Fontos kiszolgálás I ~ * —•

Legdusabb választék virág 
és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható

Kata K fiiba
Kolostor-u. 29 sz. a.

Conservatorista
Zongora órákat ad.

J(apu-u.36.sz. A

‘ tünö reggeli és uzsonasütemény 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Schmidts Vilmos Kk
® sütődében

£érna-u. 3. és fiókjában Hirscher- 
utea 6. szám alatt.

Törv. védett

Karbicl-lámpa 
csakis 

Welkens Konrád-nál 
Szt. János-u. 32. sz. a. kapható. 

Na^y Karbid-raktár.

Binder Ede
órás.

í^ Brassó, Kolostor-u. 7. 
j Európa szálloda mellett. 

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órák
ban, valamint arany és ezüst-árukból 

Javítások gyorsan és pontosan tel- 
=*==== jesittetnek.===== 

^^Feltétlen szavatosság.

Virágcsarnok 
ifj Wilk M. fí*

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 20, 

Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagyna este

sen eszközöltetnek.

H^J5^^j^

lenyeli Qpla 
vasöntöde, gép és fém

áru gyár 

BRASSÓ.

Zongorák
különböző árban

R i c h t e r W. P.
Uj-utoa 12.

Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner, Sting-el, Rőslerstb. 

;, féle zongoráknak. (^ 
Wlkigatott hangszerek legnagyobb! 

raktára.

Ajánlunk kitűnő jó son

kát, felvágott, hátgerinc, frank

furti virslit, kittoő házi distk 

nófősajtot stb. •.•.•.•.•.•.

Kamnor és Srfywsk* 
Lópiac



6. oldal. BRASSÓ l^L APÓK 190. szánó.

Egy jó karban levő, használt 

félWOes kocsit 
megvételre keresek.

Cim: Theis Márton cégnél Brassó, 
n97 Kolostor-utca.

Ócska ajtók, 
ablakok olcsó árban eladók ifj. Ferenczy 
Károly csatornázási vállalkozónál, Felleg- 

vársor 3. 1922

■ 111*1» 
kisasszony, ki a magyar, német, 
román nyelvet birja mint elárusító 
Gildmsnn fi P. cégnél felvétetik 
Személyesen bármikor jelentkezhetik. 
Ugyanitt jobb házból való tanuló 

felvétetik. 1399

valódi keleti sző
nyeg a központi 

szállodában
olcsón eladó.

12 drb brassói láfpépey levelezőlap 
vegyesen csalj 30 fillér ^ szintire vegyesen 70 fillér

„SHAsyei Lippok“ 
könyvkereskedésében, KAPU-Ü. 64. szerezhetők be.

Hm ta — gyógyszertára — 
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja, kitűnő saját készitményü biztos hatású
. Vénus óréme 1 tégely — .80 f

Vénus szappan 1 darab —-60 f
Vénus pouder 1 doboz 1 20 f
Petroline hajszesz 1 üveg 2.— f

Nagy választék különlegessé gekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

A ki jó villásre^elit és egy jó 
pohár erdélyi bort vagy friss í 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe' 

Kodesoh Viktor-hoz 
Szembe a közúti V. megállóhelylyel.

»A régi Tanácsházban “ 
w Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat
(kapnak. (Asztali és palackborok)

JÓ BOROK. |
^asztali és pa'ack borok; |

A,Fehé r ka ka 5 “-hoz| 
címzett borkimérésben dflan-^ 

dóan raktáron vannak, ^ 
------ Kapu-u. 20. sz. a.----- -g

Uijwatl Beí. Síálló Brassó.
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 

Pontot kiszolgálás. Omnibusz a 
vasútállomásnál.

Whynajiek József, 
szállodás.

Első brassói 

MMlifiM 
Nagy raktár 

finom acélárukban. 
SiolM kisiolgálás! Valesio J. utóda 

Kapu-utca 16.

Pásztori SandiF 
sodronyszovet-feaat kert- 
kerítés és ruganyos acél- 
sodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

eWiWWR——■

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek.

(Copony-féle ház.) jjitrtjü

Mindennemű fehérnemű készítése.

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

—- - - - - - - - - - - - - - - - - -
Teltein Vilmos ésTsai

posztógyára, BRASSÓ.
Hátulsó-utca 50—56 szám alatt. 
Ajánlja saját készítményeit. 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

Szőlő1 szálloda 
4" Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren
dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.

Főiül György és Társa 
kötögsár, rövid-és szövő-áru üzlet 

Ugyban és kicsinkben 
Kapu-utca 34. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Weisel Ottói
BEASBÓ.

Wsisz-Mihály-uS
80. szám alatt. I

asakis e védjegygyel.S

Az Eszterházy és tanácshár7 

pincékben ka: hatók a legjobb J 

és legtisztább erdélyi borok. | 

Friss villásraggeliről mindég j 
--- 7 gondoskodva van. =^~

^^^^SHBMBMBMHEflKSn.'é.k

SOLD STE1£ B. nieilfüző különlegesek Kolostor-utca 21.
1^pttfla|donos a „Brassói Lapok“ nyomdája.

Képes levelezőlap ujdonsá 
fcstő-»ták a legszebb


